
ਸੂਹੀ ਲਲਲਤ ॥ 
Soohee, Lalit: 

ਬੇੜਾ ਬੰਲਿ ਨ ਸਲਿਓ ਬੰਿਨ ਿੀ ਵੇਲਾ ॥ 
You were not able to make yourself a raft when you should have. 

ਭਲਿ ਸਿਵਿੁ ਜਬ ਊਛਲੈ ਤਬ ਤਿਣੁ ਦੁਹੇਲਾ ॥੧॥ 

When the ocean is churning and over-flowing, then it is very difficult to cross 
over it. ||1|| 

ਹਥੁ ਨ ਲਾਇ ਿਸੁੰ ਭੜੈ ਜਲਲ ਜਾਸੀ ਢੋਲਾ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ 
Do not touch the safflower with your hands; its color will fade away, my dear. 
||1||Pause|| 

ਇਿ ਆਪੀਨ੍ਹੈ ਪਤਲੀ ਸਹ ਿੇਿ ੇਬੋਲਾ ॥ 
First, the bride herself is weak, and then, her Husband Lord's Order is hard to 
bear. 

ਦੁਿਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਈ ਲਿਲਿ ਹੋਇ ਨ ਮੇਲਾ ॥੨॥ 

Milk does not return to the breast; it will not be collected again. ||2|| 

ਿਹ ੈਿਿੀਦੁ ਸਹੇਲੀਹੋ ਸਹੁ ਅਲਾਏਸੀ ॥ 
Says Fareed, O my companions, when our Husband Lord calls, 

ਹੰਸੁ ਚਲਸੀ ਡੁੰ ਮਣਾ ਅਲਹ ਤਨੁ ਢੇਿੀ ਥੀਸੀ ॥੩॥੨॥ 

the soul departs, sad at heart, and this body returns to dust. ||3||2|| 

 


